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Bu yazımızda Tokatlı Ebubekir Kanİ Efendi'nİn Letaifrı-.;ne ve Hezliyyat adlı
eseri ile bu eserİ konu alan 1997 yılında tamamlanan doktora tez çalışmamız!
tanıtacağız.

Tokatlı Ebubekir Kanİ Efendi ı 8. yüzyıl Divan Edebiyatı şaİr ve
yazarlarındandıl'. Kaynaklarda verilen bilgilere göre edebiyatımızda şairliğinden çok
nasirliğiyle. hiciv ve mizah ağırlıklı. kendine özgü değişik bir nesir üslubuna sahip
olmasıyla tanınmıştır 1 . Kani'nin Letaİtoanıe ve Hezliyyat adıyla bilinen eseri,
manzum ve mensur olmak Üzere iki ayrı bölümden oluşmaktadır. Yurt içi ve
dışında bulunan çeşitli kütüphanelerde, Leraifname ve Hezliyyat'ın sadece manzum,

sadece mensur ya da manzum ve mensur bölümlerinin yer aldığı LO ayrı yazma
nüshası bulunmaktadır 2 . Biz yazmaların çeşİtli özelliklerini dikkate alarak.
yaprığımız doktora çalışmasında 4 yazma nüshadan yararlanarak karşılaştırmalı

metni hazırladık.

Çalışma konumuz olan Kani'nin Letaifname ve Hezliyyatını'nın mensur

bölümünde, çe~itli türlerde ;.-'azılmış 29 ayrı metin bulunmaktadır. Bunlar: 1 tevliyet
beratı. J 1 mektup, i [atife, I'i tanı diğeri yarıın :2 fıkra. i şiir. 2 beyiı şerhi. 2

tezkin~ şerhi, 4 yarım mektup. 2 mektup kenan, i vaktiye, 1 borç senedi ve i
mektup başlığıdı)". rv1etnin İçeriğiyle ilgili bu bilgilerden de anlaşılacağı gibi. eser

Letaih~5.me ve Hezliyyat adıyla bilinmesine rağmen. eserde mektuplar geniş yer
tutmaktadır. Ayrıca içeriğine bakıldığında da eserin. üzerİnde çalışma yapılarak
yayımlanmış, letaifname adıyla bilinen eserlerden çok farklı özellikler taşıdığı

görülmektedir 3 Eserde Iiltife başlığının kullanıldığı sadece bir metin bulunmaktadır.

Uitifeyle aynı özelliklere sahip fıkra metinlerinin sayısı ise ikidir. Bu durumda

bizce. içinde leıaifnamelerde bulunan metinlere benzer 3 metİn bulunması nedeniyle

esere let5ifname denilmesinin ne derece uygun olduğu tanışmaya açıktır.
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Yukarıda da belirttiğimiz gibi, Kiini'nin Letaifnamesi'nde en geniş yer

tutan mektuplardır. çalışmamızda yararlandığımız Tarlan oüshasında 4 ilk "arakta
yapılan açıklamadan yola çıkarak. Letilifoame adıyla bilinen eserin aslında bazı özel

yazışmaları içeren bir tür münşeat olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Tarlan

oüshasında 2 bulunan. "Kanİ efendinin lettiifgüne olan münşeat-ı hezliyyatlandur" 5

ifadesi eserin özelliğine ilişkin gerekli ipucuııu vennektedir. BuradJ söylendiği gibi

eser. ınÜnşeat, lfitife ve hezl türlerİne ait bazı özeııikleri taşımakta olup sıralanan
bu ılirJerden herhangi birine tam anlamıyla dahil edilebilecek nitelikte değildir. Belki

eserin içerdiği metin türlerinden yola çıkılarak, sayısı en fazla olan tür mektup

olduğu için, esere münşeat denilmesi uygun olacaktır. Fakat münşeat olarak kabul
edilse bile elimizdeki metinlerin bilinen diğer münşeatlardaki metinlerden farklı

özellikler raşıdığı da gözden uzuk tutulmamalıdır. Bilindiği gibi münşeatJar,
yazıldığı kişilere ve yazılı Ş amaçlarına göre değişik gruplara ayrılmıştır. Eski

edebiyatımızda resmi yazışmaların yer aldığı münşeatlar olduğu gibi, mektup

yazma kurallarının öğretildiği, yazışma örneklerinin yer aldığı münşeatlar da
vardır. Bazı münşeat mecI11ualarında ise sadece devlet adamları arasındaki

yazışmalar toplanmıştır 6. Kani'nin Let::iifnamesi'nde yçr alan mektuplarının dışıııda
ayrıca bir münşeatı olduğunu kaynaklardan öğreni:'oruz 7. Ancak gördüğümüz

kadarıyla yazarın münşeatıııda bulunan mektuplarla kt::iifnJmesindeki mektuplar

birbirinden farklıdır. Kani'nin i\1Unşealı'nda daha çok. yukarıda sözÜnÜ ettiğimiz

münşcatlarda bulunan. resmi yazışmalada mektup yazma kurallarına ilişkin bazı

örnekler ve mektup başlıkları bulunmaktadır. Letaifname'deki mektupların çoğum1l1

kime yazıldıklan belli olmamakla birlikte içeriklerinden özel mektuplar oldukları
anlaşılmaktadır.

Eserde mektuplardan sonra en geniş yer tutan diğer metin grubu ise. AlHıme
adlı bir kişiye yazılan değişik türJerdeki metinlerdir. AlIfıme'ye hitaben )'azılan bu

metinler. mektup, beyit şerhi. tezkire şerhi. vakfiye ve bir şiirdir. Söz konusu

metinlerin ortak özelliği hepsinin AHaıne'ye hitaben yazılmış olmaları ve ona

yönelik hicİv ögeleri içenneleridir. Yazar. Alifıme'yi oldukça ağır ve kaba bir dille

eleştiriImektediL Bu eleştirilerinin şaka amaçlı olduğunu söylemesine rağmen
yazarın söylediklerinin büyük bir bölümünün şaka sınırını çoktan aştığı görÜlür.

;lLamiizade Abdullah. La.tifeler, H;.ız. Ya'jar Çalı~bn. TercÜman ıO(!! Temel Eser. isı. ıl,l7~. 2. Baskı,
\.IEB. Ba.;. isı. ıY94

-ı Letaif. SÜleymaniye KUıÜplıanesi Ali 0;ihaı Turlan Derrnesi. T.XI 7'21 ~ (324)
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Yaprığımız araşrırmalar sonucunda AIHlme adı verilen kişinin tarihsel kimliğini

tespit edemel11ekle birlikte, elimizdeki bilgilerden yola çıkarak Allame'nin Kani'nin

arkadaşı olması muhtemel birisi. Allame isminin de bir rakma ad ya da mahlas

olabileceği görüşüne vardık 8 .

Letaifname'deki üçüncü önemli metin grubunu şerhler oluştunnaktadır. Şerh

metinlerinin taşıdığı özellikler bakımından en önemlisi. Zileli Abdullah Efendi adlı

bir kişiye. Niş MüftÜsü Abdurrahman Efendi'nin yazdığı tezkireye Kani'nin yazdığı

şahtir. Let5ifnaıne'deki en kapsamlı şerh o13n söz konusu metinde önemli hici\'

ögeleri bulunmaktadır. Diğer iki şerhten biri beyit şerhi. diğeri ise tezkire şerhidir.

Tezkire şerhi yarım bırakılmıştır. Ayrıca sekizinci mektupta da yukarıda
sıraladığımız şerhlerden farklı. bazı terimlerin tasavvufi anlamlannın açıklandığı bir

ba~ka şerh metni daha bulunmaktadır.

Letaifname'de sadece birer örneği olan "tevliyet beratı", "vakfiyye". "ün van-ı

kaime". "suret-i temessük" başlıklı metinler de bulunmaktadır. Kaynaklarda
belirtildiğine göre. tevliyet beratı, bir vakfın idare edilmesiyle görevlendirilen

kişilere verilen belgenin adıdır9. Vakfiyeler ise. vakıtların kuruluş ve işle yi Ş
~art!arını aıııatan. kadı tarafından onaylanarak uygulanan resmi yazılardırlO. Ancak

LetfiifnÜme'de bulunan merinler adları dışında kaynaklarda beIİı1ilen özelliklerin

hemen hemen hiçbirini taşıın~maktadır. ÖzeHikle içeriklerindeki hiciv ögeleriyle

dik.kat çekerler. "Ünvan-ı Ka'ime" ve "suret-i temessük" başlığını ta~(yan diğer iki

metnin de içerikleriyle başlıkları birbirine uymamaktadır. İçeriğine bakıldığında bu

metinlerde de hicvin ve mizahm ön plana çıktığı görÜlür. Let5.ifnaıne'de bulunan
yarı ın mektuplar da diğer mektup metinleriyle benzer özellikler taşımaktadır.

Eserde bulunan değişik metinlerin içeriğinde görülen anak özellik ise. kişisel
ya da toplumsal hiciv ve mizalım önemli ölçüde yer almasıdır. Hiciv ögeleri kadar

çok ve sık olmamak!a birliKte yer yer mizah ögelerinin de bulunması metinlerİn

belirleyici özellikleridir. !vletinlerde kullanılan hiciv ögelerinin niteliği ve yöneldiği

hedef her zaman açıkça belirtilmemiştir. Bizce bunun nedeni hicivlerde kullanılan

dilin zaman zaman oldukça kaba. müstehcen diyebileceğimiz özellikler taşımasıdır.

7 Topkapı Sara}'ı Müıesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu. Haz. Fehmi Edllem Karaıay.
TopkapıSarayı I\1Üzesi Yay. isı, 1961. c.ı. s.434: CIL. s.213-214. 267-26X. Mevlana MÜzesi Yaımalar
Katalollu. Hal. Alxlü!kabi Gö]pınarlı. Cııı. TTK, B:.ıs. Ank. 1\)72. s.13\), Ali Rıza Karabulu!. Kayseri Raşid
Efendi Eski Eserler KÜtÜphanesi'ndeki TÜrkçe. Arapça. Farsça Yalınalar Kataloğu. CI.I!. AnL I\)Y5.
s.-H)

1<\bııfr~d GÜ(/;. TÜrkıselle Handschrıften. Tei] 2. Franz Slçıncr Verlag Gmbh. Wıesbad~n ]\)6X. s. 265:

Hanna Sohrweıde, Trrkısche Handschrıften und Emıge In Den Hanschrıften Enthaltene Persısche und
Arabısche Wcrke. Franz Sıeıııer V~rlag Gmbh Wıeshaden ~\)74. s,]:]5

183



Letaifname dil ve üslup özellikleri bakımından genelolarak

değerlendirildiğinde, eserin içeriğine bağlı olarak kendine özgü bir dil ve üsluba
sahip olduğu görülür. Eserin dili Arapça, Farsça kelime ve ibareIere çok fazla yer

veriJmesİ dolayısıyla oldukça ağırdır. Kimi bölümlerde ise, dil tamamen Arapça'dır.

Dil açısından eserin en dikkate değer kısmı mektupların selam bölümleridir. Bu

bölümler tamamıyla Kani'nin kendine özgü dil ve üslup özelliklerinin görüldiiğü,

kelime oyunlarının. sese tekrarlarmIlL sıfatların, yakın ya da zıt anlamlı kelimelerin
sıklıkla kullanıldığı bölümlerdir. Hiciv ve mizah da özeııikle bu bölümlerde ön

plana çıkmaktadır.

Eserle ilgIili bu kısa bilgi ve değerlendirmelerin ardından "Kani'nİn Mensur
Letaifnaınesİ ve Hezliyyatı" adı altında hazırlamış olduğumuz doktora tez çalışması

ile ilgili olarak şu bilgileri verebiliriz: Yaptığımız tez çalışması temelde inceleme

ve metin olmak üzere iki ana bölümden ibaret olmakla birlikte, inceleme bölümü

de kendi içinde alt bölümlere ayrılmıştır. Bu bölümleri şöyle sıralayabiliriz:

ı. BÖLÜM: Kani'niıı Hayatı' Edebi Kişiliği ve Eserleri.

II. BÖLÜM: Kani'nin Mensur Letaifnamesi ve HezIiyyiltı (Tanıtım ve
İnceleme)

ııı. BÖLÜM: Metin.

LetÜifn[Üne ve HezIiyyGtın tanıtımınııı ve incelemesinın yapıldığı II. BÖlüm'de
ayrıca şu alt bölümler bulunmaktadır:

A- Kani'nin Letaifname ve HezIiyy:1tındaki MektupJar.

B- Allarne'ye Hitaben Yazılan Metinler.

C- Şerhler.

D- Latife ve Fıkralar.

E- Tevliyet Beratı.

F- Letilifname'deki Diğer Metinler ve Tamamlanmamış Mektuplar.

Çalışma sıraladığımız bölümlere ek olarak önsöz, giriş. sonuç ve

bibliyografya bölümleriyle tamamlanmaktadır.

Giriş bölümünde değişik kaynaklarda verilen bilgilerden yola çıkılarak "Divan

Edebiyatında Liltife ve Hezl" başlığı altında bu konuyla ilgili genel bilgiler

verilmiştir.

Y ,\lehmeı Zeki Pablın. Osmanlı Tarih De~'im[eri ve Terimleri Sözlüğu, C.IIL MEB. Ba..,;. İst. IYt,ı3. sANS

LOA.G.e.. s.576~577
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i. Bölümde ise, çeşitli kaynaklar taranarak, Kani'nin edebi kişiliği, hayatı ve

eserleri hakkında elde edilen bilgiler verilmiştir.

II. Bölümde Kani'nin Mensur Letaifnamesi ve Hezliyyatı'nın tanıtımına ve

incelenmesine yer verilmiş, eserle ilgili bilginin ardından inceleme ve değerlendinne
yapılmıştır. II. Bölümdeki alt bölümlerde eserde bulunan değişik metinler, en

kapsamlı gruptan en az yer tutan gruba doğru sınıflandırılarak metinler. içerik.

biçim. dil ve üsJup özellikleriy:le içerdikleri hiciy ve mizalı ögeleri açısından

incelenmiştir.

III. Bölümde. incelsm..:: konusu olan metinle birlikte metnin hazırlanmasıyla

ilgili bilgilere yer verilmiştir. Ayrıca, bu bölümde metin çevirisinin yanı sıra

sağhklı bir metin ortaya koymak amacıyla tespit edilen değişik nüshalar ve bu

nüshalann tanıtımı da yapılmıştır. Çalışmanın sonuç bölümünde ise, metinle ilgili
genel bir değerlendirme yapılarak, metnin önemi ye özellikleri ortaya konulmaya
çalışılmıştır.

Yukarıda verdiğimiz genel plandaki sıralama yapılırken. inceleme bölümünde

bulun:'1Il3 alt bÖlümler. metinlerİn özellikleri ve kapsamları dikkate alınarak
belirlenmiştir. Bu nedenle incdeme bölümünde ağırlık geniş kapsamlı metinlere.
içerik. hiciv ve mizah ögelerine verilmiştir. İncelemenin yapılabilmesi için metinde
bulun:.ııı ç..::~itliözellikler belirlenerel.; çalışmanın bölümleri oluşturu!ınuştur.

Sonuç olarak Kani'nin Letftifname ve Hezliyyat adlı eserinde bulunana

değişik metinlerde yer verdiği hicivler o dönem toplum hayatına ve insan yapısına

ait bilgiler verıneleri açısından tarihsel bir önem taşırlar diyebiliriz. Çünkü
mektuplardaki hiciylerden yola çıkarak 18. yüzyılOsmanlı toplum yapısına ve

toplumun temel sorunlarına ilişkin bilgiler elde edilebilir. Yazarın özellikle insan
davranışlarındaki yanlışlıklara. yozlaşmaya ve toplumun manevi hayatını ilgilendiren

bazı sorunlara değinmesi ve bu tür sorunlarla ilgili hicivlere ağırlık vermesi.

Kani'nin döneminde toplum düzeninin ve insan ilişkilerinin bozulduğunu

göstennektedir.

Kısaca söylemek gerekirse. Kani'nin Letaifname ve Hezliyyat adıyla bilinen

eseri 18. yüzyıl Divan Edebiyatı nesrinin dili ve üslubuna ilişkin bilgi vennesi,

Divan Edebiyatı dönemine ait hiciv ve mizah konulu eserlerin içerikleri ve

özellikleri hakkında fikir edinmemize yardımcı olması. bunların yanı sıra dönemin

toplum yaş:1l111 ve ınsan ilişl.;ilerine dair ipuçları içennesi dolayısıyla önemli bir

eserdir.
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